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i, ‘There has been some Guestion a3 to the copyright sctually
beld by Feltrimelli. | |

5, In conelusion, the story as we have it is that|

asked Feltrinelli for the Russitn and English rights. PFeltrinelll
sold Collins only the English rights. never gave us &ny
details on their transacticns with Feltrinelli. | \

Pasternak himmelf did not want the Russian edition to be
ro out in the ¥.S8. He was reported as favoring a'meutral
country. '
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SUBJECT: Hapusceript of Dr. Zhivago
1. After checking with vho hendled the publication

of the Russian edition end the riies on this matter, the following
story emerges:

a&. CIA first heard in October 1957 about Pasternak's
novel in a cable :
was in

b. On 29 November 1957, WE asked |
vhether Collins had acquired the publicetlon rights of
the novel, how he acquired them, snd what arrangements
annld ho weds for publications in other languages.

¢. The answer to these questions was that Collins
vas transleting the Pasternak manuscript into English
and could not apare & copy. On the other hand, | |had
another ecopy of the manuseript which thev were willing
- to lend us.
~d. This manuscript was received at ¥
where two copies were made.

2. From the sbove, it appears that |got at least
one copy of the Russian origimal from Peltrinelli in a legal way.
This was used by Collins for tramslation into English,
814 not tell us how the other copy was progured.

3. It seems obvious that Feltrinelli mede coples of the original
Russian aveilable whenever he gave the muthorization for a foreign

edition. On 19 December 1957 » Tar exsmple, we reew * : '
& Rugsian manuseript hed been located in Germany.
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